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Jak korzystaç 
z „Krótkiej gramatyki j´zyka francuskiego”

Ksià˝ka ta w zwi´z∏y i jasny sposób przedstawia najwa˝niejsze zagad-
nienia gramatyki francuskiej. Uwzgl´dnia równie˝ wyra˝enia charak-
terystyczne dla tego j´zyka. Przyst´pnie sformu∏owane regu∏y wsparte
sà licznymi przyk∏adami t∏umaczonymi na j´zyk polski. Poniewa˝
ksià˝ka powsta∏a z myÊlà o polskim u˝ytkowniku, w wielu rozdzia∏ach
wskazane sà typowe b∏´dy, jakie robià Polacy, oraz wskazówki, jak ich
uniknàç.

W pracy z ksià˝kà u∏atwieniem b´dà nast´pujàce symbole:

Nie musisz kolejno czytaç wszystkich rozdzia∏ów. Je˝eli chcesz si´ 
szybko nauczyç jakiegoÊ aspektu gramatyki albo odÊwie˝yç sobie w
pami´ci wybrane zagadnienie, wystarczy si´gnàç do odpowiedniej
cz´Êci ksià˝ki. Spis treÊci i zamieszczony z ty∏u indeks rzeczowy poz-
wolà ∏atwo znaleêç to, co Ci´ interesuje. Je˝eli nie pami´tasz, co
oznacza dany termin gramatyczny, pomo˝e Ci zestawienie
wa˝niejszych poj´ç gramatycznych zamieszczone na str. 134.

˚yczymy mi∏ej i owocnej nauki!

Odsy∏acz do innego rozdzia∏u ksià˝ki.

Istotne ró˝nice mi´dzy j´zykiem polskim 
a francuskim.

Krótkie wskazówki u∏atwiajàce zapami´tywanie
regu∏.

Wyjàtki od regu∏y lub jej u˝ycie alternatywne.

Szczególnie wa˝ne zasady i w∏aÊciwoÊci.
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1 L’article – rodzajnik

1.1 Rodzajnik okreÊlony

Formy rodzajników okreÊlonych

Poniewa˝ francuskie rzeczowniki cz´sto cechujà si´ innym
rodzajem gramatycznym ni˝ ich polskie odpowiedniki, ∏a-
twiej jest zapami´taç ich rodzaj uczàc si´ ich razem z odpo-
wiednimi rodzajnikami okreÊlonymi liczby pojedynczej, np.:
le livre – ksià˝ka, la place – miejsce, la maison – dom.

Rodzajnik okreÊlony w liczbie pojedynczej ma postaç: le
dla wyra˝eƒ rzeczownikowych rodzaju m´skiego i la dla
wyra˝eƒ rzeczownikowych rodzaju ˝eƒskiego. Przed wyra-
˝eniami rzeczownikowymi zaczynajàcymi si´ od samog∏o-
ski lub „h” niemego zarówno le jak la przybiera postaç l’.
Liczba mnoga wszystkich trzech postaci (le, la i l’) to les.

W j´zyku polskim nie istniejà rodzajniki, choç ich funkcj´
do pewnego stopnia spe∏niajà zaimki wskazujàce („ten”,
„tamten” itd.) oraz szyk wyrazów w zdaniu. Natomiast
w j´zyku francuskim ka˝de wyra˝enie rzeczownikowe
musi zawieraç rodzajnik (choç istniejà wyjàtki od tej regu-
∏y). Przy okazji zwracamy uwag´, ˝e w j´zyku francuskim
sà tylko dwa rodzaje gramatyczne: m´ski i ˝eƒski (nie ma
rodzaju nijakiego).

przed przed przed 
spó∏g∏oskà „h” niemym samog∏oskà

formy rodzaju 
m´skiego

liczba pojedyncza le train l’ hôtel l’ arbre
liczba mnoga les trains les hôtels les arbres

formy rodzaju 
˝eƒskiego
liczba pojedyncza la ville l’ heure l’ autoroute
liczba mnoga les villes les heures les autoroutes
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Przyimki ∫ i de przed rodzajnikami okreÊlonymi

Stosowanie rodzajników okreÊlonych

Stosowanie rodzajników okreÊlonych 
z nazwami geograficznymi

J’aime le Mali. Lubi´ Mali.
J’aime les États-Unis. Lubi´ Stany Zjednoczone.
Le Poitou est situé dans le Prowincja Poitou znajduje si´ na 

sud-ouest de la France. po∏udniowym zachodzie Francji.

Rodzajniki stosuje si´ w j´zyku francuskim przed wszyst-
kimi nazwami kontynentów, krajów i prowincji.
Rodzajników nie stosuje si´ przed nazwami krajów rodza-
ju ˝eƒskiego, jeÊli przed nimi znajduje si´ przyimek en,
de lub d’:
Ma famille habite en France, mais mon p¯re vient de
Belgique et ma m¯re vient d’Allemagne.

Stosowanie rodzajnika okreÊlonego jest obowiàzkowe z:
– kategoriami przedmiotów J’aime les livres.

lub poj´ç traktowanymi 
ogólnie:

– nazwiskami w liczbie Les Noblet habitent 
mnogiej: ∫ Paris.

– tytu∏ami i stopniami Le docteur Lacroix est 
zawodowymi parti en vacances.
lub naukowymi:

– cz´Êciami cia∏a: Géraldine a les yeux verts.
– utartymi zwrotami J’apprends le fran˜ais.

i wyra˝eniami 
frazeologicznymi:

Przyimki ∫ i de ∏àczà si´ z rodzajnikami okreÊlonymi 
wyst´pujàcymi z danymi wyra˝eniami rzeczownikowymi:
∫ + le = au de + le = du
∫ + les = aux de + les = des

∫ de

Je pense au travail. Je parle du voyage.
∫ l’ hôtel. de l’ hôtel.
aux copains. des copains.
∫ la discoth¯que. de la discoth¯que.
∫ l’ école. de l’ employée.
aux grandes villes. des grandes villes.
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1.2 Rodzajnik nieokreÊlony

1.3 Rodzajnik czàstkowy

Formy rodzajników czàstkowych

Stosowanie rodzajników czàstkowych

]

2. Rodzajnika czàstkowego nie wolno u˝ywaç mówiàc
o ca∏ej kategorii przedmiotów. W takim wypadku sto-
suje si´ rodzajniki okreÊlone.
Il aime l’eau, mais il déteste le thé.

1. Rodzajniki czàstkowe stosuje si´ przed rzeczownikami
niepoliczalnymi, mówiàc o nieokreÊlonych kategoriach
przedmiotów i poj´ç, bez podawania iloÊci przedmio-
tów ani dok∏adnego ich wskazywania. U˝ycie rodzajni-
ka czàstkowego oznacza, ˝e mówimy nie o ca∏ej kate-
gorii, lecz o pewnej cz´Êci wi´kszej ca∏oÊci.

Rodzajnik czàstkowy to
po∏àczenie przyimka de
z odpowiednim rodzajni-
kiem okreÊlonym.

Jean prend son petit-déjeuner.
Il prend du pain,

de la confiture,
de l’ eau.

Nale˝y pami´taç o tym, ˝e w j´zyku francuskim rodzajniki
nieokreÊlone muszà wyst´powaç z wyra˝eniami rzeczow-
nikowymi zarówno w liczbie pojedynczej, jak w mnogiej:

J’ach¯te un livre. Kupuj´ (pewnà) ksià˝k´.
J’ach¯te des livres. Kupuj´ (pewne) ksià˝ki.

Rodzajnik nieokreÊlony w liczbie pojedynczej ma postaç:
un dla wyra˝eƒ rzeczownikowych rodzaju m´skiego i une
dla wyra˝eƒ rzeczownikowych rodzaju ˝eƒskiego. Liczba
mnoga obu postaci (zarówno un, jak une) to des.

rodzaj m´ski rodzaj ˝eƒski

liczba pojedyncza un livre une voiture

liczba mnoga des livres des voitures
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